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AOV Rundschreiben Nr. 06/2023 
 
Zusätzliche Anweisungen bezüglich der Qualifika-
tion der Vergabestellen und des
Einholungsverfahren des CIG-Kodes 

 Circolare ACP n. 06/2023 
 
Ulteriori indicazioni operative inerenti alla qualifica-
zione delle stazioni appaltanti e alle modalità di ri-
chiesta del codice identificativo di gara (CIG) 

   
   
   
Infolge des AOV-Rundschreibens Nr. 4/2023, in dem 
die Agentur, in Erwartung der Anerkennung des in der 
Autonomen Provinz Bozen geltenden 
Qualifikationssystems durch die nationalen 
Institutionen, von der Eintragung in das staatliche 
Qualifikationssystem abrät, teilen wird mit, dass ANAC 
ab dem 1. Juli 2023 in ihrem SIMOG-System, die 
Überprüfung des Besitzes der für den Erwerb des CIG-
Kodes erforderlichen nationalen Qualifikation, 
aktivieren wird. 

 Facendo seguito alla Circolare ACP n. 04/2023 nella 
quale l’Agenzia, in attesa del riconoscimento da parte 
delle istituzioni nazionali del Sistema di qualificazione 
istituito dalla Provincia autonoma di Bolzano, consiglia 
di non procedere alla registrazione nel sistema di 
qualificazione statale, si comunica che ANAC attiverá
sul proprio sistema SIMOG, a partire dal 1º luglio 2023,
la verifica del possesso della qualificazione nazionale 
necessaria per l’acquisizione del codice identificativo di 
gara (CIG).  

   
Dies bedeutet, dass bei der Einholung des CIG-Kodes,  
nicht auf nationaler Ebene qualifizierte 
Vergabestellen(1), gemäß der technischen Notiz des 
IT-Dienstleistungsbüro für öffentliche Aufträge der 
ANAC vom 28.06.2023, nur in den folgenden Fällen 
den CIG-Kode erhalten können: 

 Questo comporta che le stazioni appaltanti non 
qualificate a livello nazionale(1), potranno ottenere il 
rilascio del CIG, ai sensi della nota tecnica di ANAC 
dell’Ufficio Servizi IT per i contratti pubblici del 28
giugno 2023, soltanto nei seguenti casi: 

   
a) Wenn sich der  Vertrag oder die Konzession auf 

öffentliche Investitionen, die ganz oder teilweise 
mit Mitteln aus dem PNRR (Nationaler Plan für 
Wiederaufbau und Resilienz) und/oder dem PNC 

 a) se l'appalto o concessione é afferente gli 
investimenti pubblici finanziati, in tutto o in parte, 
con le risorse previste dal PNRR (Piano Nazionale 
di Ripresa e Resilienza) e/o dal PNC (Piano 

 
1 Die staatliche Qualifizierung wird gemäß Gesetz und unter 
Vorbehalt bis zum 30. Juni 2024 den folgenden Einrichtungen 
zugeordnet: Autonome Provinz Bozen, Gemeinde Bozen und 
Gemeindeverbände. Die AOV wird automatisch in das staatliche 
Verzeichnis aufgenommen, da sie als Sammelbeschaffungsstelle 
fungiert (siehe Art. 63 des G.v.D. Nr. 36/2023 und Art. 9 des 
Anhangs II.4 des G.v.D. Nr. 36/2023). 

 1 La qualificazione statale viene attributiva ex lege e con riserva fino 
al 30 giugno 2024 ai seguenti enti: Provincia autonoma di Bolzano, 
Comune di Bolzano e Unioni di Comuni; ACP viene iscritta di diritto 
nell´elenco statale in quanto soggetto aggregatore (v. art. 63 del 
d.lgs. n. 36/2023 e art. 9 dell´Allegato II.4 del d.lgs. n. 36/2023). 
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(Nationaler Plan für ergänzende Investitionen) 
finanziert werden, bezieht, oder  

nazionale per gli investimenti complementari), 
oppure 

 
b) durch Ausfüllen des neuen Abschnitts auf Los-

ebene mit der Überschrift "Eigenerklärung über 
die Abweichung von der Qualifikation des Auf-
traggebers" durch Auswahl eines der dort aufge-
führten Befreiungsgründe, die den Umständen des 
Aufrufs zum Wettbewerb entsprechen; es werden 
folgende Fälle angeführt: 

 b) previa compilazione della nuova sezione a livello 
di lotto intitolata “Autodichiarazione deroga 
qualificazione stazione appaltante” scegliendo 
uno dei motivi di deroga ivi elencati, appropriato 
alla specifica procedura di gara; sono previste le 
seguenti causali: 

   

- Vergabe von Aufträgen in den besonderen 
Sektoren durch öffentliche Unternehmen und 
private Einrichtungen 

 - Affidamento nei settori speciali da parte di imprese 
pubbliche e soggetti privati 

- Hohe Dringlichkeit/äußerste Dringlichkeit  - Somma urgenza/estrema urgenza 

- Direkte Auftragsvergabe an in-House 
Gesellschaften 

 - Affidamento diretto a società a società in house 

- Dienstleistungen bis zu 215.000 Euro die über 
elektronische Verhandlungsplattformen 
abgewickelt werden 

 - Servizi fino a 215.000 euro svolti attraverso 
piattaforme telematiche di negoziazione 

- Ordentliche Wartungsarbeiten bis zu 1 Million 
Euro, die über elektronische 
Verhandlungsplattformen abgewickelt werden 

 - Lavori di manutenzione ordinaria fino a 1 milione 
di euro svolti attraverso piattaforme telematiche di 
negoziazione 

- Dienstleistungen und Lieferungen bis zu 750.000 
EUR in den Kategorien des Anhangs XIV der 
Richtlinie 2014/24/EU, die über elektronische 
Verhandlungsplattformen abgewickelt werden 

 - Servizi e forniture fino a 750.000 euro nelle 
categorie dell'allegato XIV Direttiva 2014/24/UE 
svolti attraverso piattaforme telematiche di 
negoziazione 

- Beschaffung über Beschaffungsinstrumente, die 
von qualifizierten zentralen Beschaffungsstellen 
zur Verfügung gestellt werden 

 - Acquisto a valere su strumenti di acquisto messi a 
disposizione da centrali di committenza qualificate 

- Dienstleistungen und Lieferungen bis zu 215.000 
Euro von subzentralen Vergabestellen und 
zentralen Regierungsbehörden, die im 
Verteidigungsbereich tätig sind, für Aufträge, die 
nicht in Anhang III der Richtlinie 2014/24/EU 
aufgeführt sind 

 - Servizi e forniture fino a 215.000 euro delle 
stazioni appaltanti sub-centrali e dalle autorità 
governative centrali che operano nella difesa per 
affidamenti diversi da quelli dell'allegato III della 
direttiva 2014/24/UE 

- Außerordentliche Wartungsarbeiten oder Arbeiten 
zur Gewährleistung der Sicherheit von 
Justizgebäuden 

 - Lavori di manutenzione straordinaria o finalizzati a 
garantire la sicurezza degli uffici giudiziari 

- Gemeinsame Auftragsvergabe  - Appalto Congiunto 

- Vergabestelle, die über die für die Vergabe 
erforderliche Qualifikationsstufe verfügt (Anm. d. 
Red. Dieser Fall bezieht sich auf die staatliche 
Qualifikation und nicht auf die 
Landesqualifikation) 

 - Stazione appaltante in possesso del livello di 
qualificazione necessario per l'affidamento (n.d.r. 
causale riferita alla qualificazione statale e non 
provinciale) 

- Die VS erklärt in eigener Verantwortung, dass sie 
aus objektiven Gründen nicht in der Lage war, das 
Qualifikationsverfahren abzuschließen oder eine 
der im Kodex für nicht qualifizierte VS 
vorgesehenen Maßnahmen durchzuführen. 

 - La SA dichiara sotto la propria responsabilità che 
non è stata, per cause oggettive, in grado di 
completare il processo di qualificazione né di 
implementare una delle misure previste dal codice 
per le SA non qualificate. 

   

Der Abschnitt "Eigenerklärung" und die oben 
beschriebenen "Gründe für die Befreiung", die für den 
Erwerb des CIG-Kodes auch für nicht auf nationaler 
Ebene qualifizierte Vergabestellen notwendig sind, 

 La sezione “Autodichiarazione” e i “motivi di deroga” so-
pra descritti, necessari ai fini dell’acquisizione del CIG 
anche per le SA non qualificate a livello nazionale, ver-
ranno implementati sulla piattaforma SICP nel modulo 
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werden auf der ISOV-Plattform im Modul  „Anforderung 
CIG“ implementiert. Die Agentur wird die Plattform so 
schnell wie möglich aktualisieren, aber aus 
technischen Gründen können die neuen Funktionen 
nicht vor Ende Juli bereitgestellt werden. 

“Richiedi CIG”. L’Agenzia effettuerà l’aggiornamento 
della piattaforma nel più breve tempo possibile ma, per 
ragioni tecniche, il rilascio delle nuove funzionalità non 
potrà avvenire prima di fine luglio.  

   
Daher bitten wir Sie, für den Monat Juli 2023 und
auf jeden Fall bis auf weiteres, die CIG-Kodes, ein-
schließlich Smart CIG, über die SIMOG-Umgebung 
anzufordern. 

 Pertanto, vi chiediamo, per il mese di luglio 2023 e 
comunque fino a nuova comunicazione, di richie-
dere i CIG, anche Smart CIG, in ambiente SIMOG. 

   
Wir werden so schnell wie möglich und innerhalb des 
erforderlichen technischen Zeitrahmens für eine 
Plattform sorgen, die mit den geltenden Vorschriften
und die von ANAC vorgeschribenen technischen 
Regeln in Einklang steht. 

 Sarà nostra premura fornire, compatibilmente con i 
tempi tecnici necessari, una piattaforma conforme alla 
normativa vigente e alle regole tecniche indicate da 
ANAC. 

   
Die institutionellen Führungskräfte der 
Landesverwaltung haben in Zusammenarbeit mit der 
Autonomen Provinz Trient den zuständigen Minister 
einbezogen, um die volle Anerkennung des 
Qualifikationssystems, welches mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 850 vom 22. Oktober 2019 
eingeführt wurde, durch den Staat, zu erhalten. 

 I vertici istituzionali dell´Amministrazione provinciale, in 
collaborazione con la Provincia autonoma di Trento, 
hanno coinvolto il Ministro competente al fine di 
ottenere il pieno riconoscimento, da parte dello Stato, 
del sistema di qualificazione istituito con deliberazione 
della Giunta provinciale n. 850 di data 22 ottobre 2019. 

   
Die Provinz beabsichtigt nähmlich, ihre Vorrechte 
der Autonomie in allen geeigneten Gremien zu 
schützen und die bedeutenden Investitionen, die 
zur Entwicklung des Qualifizierungssystems 
getätigt wurden, hinsichtlich der Personal-, Sach-
und Finanzmitteln Ressourcen,  zu verwerten. 

 Infatti, la Provincia intende tutelare in tutte le sedi 
opportune le proprie prerogative autonomistiche e 
intende valorizzare gli importanti investimenti 
effettuati per sviluppare il sistema di qualificazione, 
in termini di risorse umane, finanziarie e 
strumentali. 

   
   
Mit freundlichen Grüßen,  Cordiali saluti, 
   

Die Generaldirektorin der Agentur La Direttrice generale dell’Agenzia 
 

Petra Mahlknecht 
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